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OBYYEHUE [ENOBOMY OBLUEHWIO HA AHIMUMUCKOM A3bIKE B HEA3LIKOBOM BY3E:
OUCKYCCUA 3A KPYITbIM CTONIOM MO TEME "CEPBUC HA XXENE3HOOOPOXHOM
TPAHCMNOPTE"

B cTaTbe paccmaTpuBaloTcst BONpPOChl OpraHn3aumum nHpopmat UBHOFO, NPOAYKTUBHOMO Y KOHCT PyKTMBHOIO OBLLEHWS! Ha
3aHATUAX NO AHTTIMACKOMY A3bIKY B HESI3bIKOBOM BY3€ B XOZ€ NOArOT OBKU M NPOB €eHUs1 AUCKYCCUM 3a KPYTIbIM CTOMOM
no teme "CepBUC Ha XenesHOQOpPOXHOM TpaHcnopTte". [na obecnevyeHuss HGPOPMaTUBHOCTU U NPOOYKTUBHOCTU
obLeHNa npeqnaraeTca cuctema yrnpaXkHeHui, ocHoBaHHasi Ha OOLUeeBpPONeNcKMX KOMMNETEHUMSIX BriageHus
MHOCT PaHHbIM 513bIKOM. KOHCTpPYKTMBHOCTb 0OLLEHWs NnpeanaraeTcs obecneyntb NyTemM opraHnsaumm poneBomn Urpbl:
BBEMAEHUA W pacnpefeneHvsl poreit pykoBoauTerne komnaHuii, paboTalwmx B CEpBUCHOM cekTope. B ctatbe
npeacTaBfieHbl 006pasubl MHAVB Ay anbHbIX POSEBbIX 3aJaHUA Anst NPOBeAEHNS PONEBON UIPbl HA @aHTMUACKOM A3bIKE -
OVICKYCCUK 3a KpYyTrbiM CToroM no TeMe "CepBUC Ha XXene3HOoOOPOXXHOM TpaHcnopTe".
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Taxxe BaKHBI aBTOPCKHE KOMMEHTapHH, XapaKTepH3yIomue TETYIIKY M paccKa3dhKa M ONHCHIBAIOIINE peak-
muro nereii: «The aunt bristled in instant defence at this unexpected attack» [Ibidem, p. 307] («Terymka u3roroBu-
JIach 3aIIUINATHCS OT HEOXKUIAHHOTO HAIaJICHU»): TIIaroi «to bristle» («paccBHpeneTs, OMETHHUTHC») UMEET HH-
TePEHTHYIO KOHHOTAIIMIO M CIIOCOOCTBYET CO3/IaHUI0 00pa3a TETYIIKH B FOMOPHCTHUECKOM KIIIOU€e. 3a UCKITI0UEHHEM
3TOTO U enIé HECKOJIIBKUX IIPUMEPOB IOMOPHCTHYECKHI 3 (EKT B pacckase B OCHOBHOM JOCTUTaeTCs HE C IOMOLIBIO
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB, & 3a CUET CIOXKETa.

Tak Kak AUajor 3aHMMaeT OOJIBLIYIO YacTh TEKCTa, CHHTAKCHYECKash OPTaHU3alUs CBOIUTCS B OCHOBHOM K pe-
IUIMKaM TrepoeB U aBTOPCKUM KOMMeHTapusiM. JleficTBue B pacckase He HY»KAAeTcsl B Pa3BEPHYTOM CTHIIMCTUYECKH -
MapKUPOBAHHOM KOMMEHTAPHH, II03TOMY OOJIBIIMHCTBO NMPETIOKEHUH IPOCTHI 10 CBOECH CTPYKTYpe M IMO3BOJIAIOT
YHUTATENI0 OBICTPO NOHITH OCHOBHBIE MBICIIH PAaccKasa.

Cnucox numepamypui

Jlunraprt A. A. OcHoBbl JIMHTBONO3TUKU. M.: KomKnura, 2006. 168 c.

Heywood C. A History of Childhood: Children and Childhood in the West from Medieval to Modern Times. Cambridge:
Polity Press, 2001. 240 p.

http://detectivebooks.ru/book/29880969/?page=1

http://lib.ru/INPROZ/SAKI/clovis.txt (1ara oopamienus: 06.03.14).

James A., Jenks C., Prout A. Theorizing Childhood. Cambridge: Polity Press, 1998. 238 p.

Maxey R. Children are Given us to Discourage Our Better Instincts: The Paradoxical Treatment of Children in Saki‘s Short
Fiction [3nexrponnsiii pecypc]. URL: http://jsse.revues.org/442 (nata obparienus: 12.01.14).

Munro H. H. Collected Short Stories of Saki. Wordsworth Editions Limited, 1993. 494 p.

Salemi J. S. An Asp Lurking in an Apple-Charlotte: Animal Violence in Saki‘s. The Chronicles of Clovis. Studies in Short
Fiction, 1989. P. 423-430.

D=

Sk w

® 2

MUNRO (BY THE EXAMPLE OF THE STORIES “ESME”, “GABRIEL-ERNEST”, “THE STORY-TELLER”)

Lipgart Andrei Aleksandrovich, Doctor in Philology, Professor
Polyakova Elena Vladimirovna
Lomonosov Moscow State University
a_lipgart@mail.ru; polyakovaelvi@gmail.com

The article is devoted to direct narration in stories by H. H. Munro. This is the most neutral narration type, when aesthetic effect
is achieved mainly by means of plot as such; the stories language is simple to the limit, but at the same time the text is not de-
prived of marked language units, tropes and figures of speech. The basic subject of the stories is social satire — one of the central
subjects of the writers creative work. The peculiarities of direct narration are illustrated by the material of the stories |Esme”,
—Gabriel-Ernest” and —Fhe Story-Teller”.

Key words and phrases: linguo-poetic analysis; direct narration; tropes; figures of speech; stylistically marked units.

YAK 372.881.111.1
Ilenaroruueckue HAyKu

B cmamve paccmampusaromest 6onpocvl 0peaHu3ayuy UHGOPMAmMueHo20, NPOOYKMUEHO20 U KOHCHPYKMUBHO20
00WeHUs HA 3AHAMUSAX NO AHSIULICKOMY 53bIKY 8 HES3bIKOBOM 8Y3¢€ 8 X00e N0020MOBKU U NPOBEOeHUsT OUCKYCCUU 3d
Kpyenvim cmonom no meme « Cepsuc Ha JHeene3Ho00poNCHOM mpancnopmey. s obecneuenust uHpopmMamueHocmu
U NPOOYKMUBHOCU 00UeHUs NPeoaazaemcs cucmema ynpasicHenutl, ochosannas na Obweesponelckux Komne-
MEHYUSX GIA0EHUSI UHOCMPAHHBIM 3bIKOM. Koncmpykmuenocms obujenusi npeonazaemcs obecneuums nymem op-
2aHU3aAYUU POAEBOU USPbL: 88e0eHUs U pacnpedeleHus poiel pyKogooumenell KOMNaHull, pabomarowux 8 cep8Uchom
cexmope. B cmamve npedcmasnenvl 06pasybl UHOUBUOYATLHBIX POJIeSbIX 3A0aHUll 0151 NPOBeOeHUs PONEBOU Uepbl
HA aGHeTUTICKOM 513bIKe — OUCKYCCUU 34 KpYaiblm cmonom no meme « Cepeuc Ha Jcene3Ho00POICHOM MPAHCIOPMEY.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvl: nuckyccnsi; ”HGOPMATUBHOCTh; NPOJYKTHBHOCTh; KOHCTPYKTHBHOCTD; KOMIIETEHIIUH;
poJieBasi UTpa; HHAUBHUIYAJIbHOE POJIEBOE 3a/laHNUE.

MarseeBa Haraubsi BukTopoBHa, K. nes. H.
Mockosckutl 2ocydapcmeeHuvlil yHugepcumem nymeu coooueHus
matveevanv@mail.ru

OBYYEHUE JIEJIOBOMY OBIIEHUIO HA AHI'JIMMCKOM SI3BIKE
B HEA3BIKOBOM BY3E: JTUCKYCCHUA 3A KPYIJIBIM CTOJIOM
10 TEME «CEPBHUC HA KEJIE3HOJOPOXHOM TPAHCITOPTE»®

Juckyccnus — BUI AMAJOTHYECKON pedH, IMyOJMYHBIA CHOp Ha KaKyo-mubo Temy. JIMCKyccHst — 3TO Takas Mo-
Jie7Ib KOMMYHHUKAIMH, B KOTOPOI HECKOJIBKO aKTHBHBIX CYOBEKTOB CBS3aHBI MEX/Ly CO0O0I1 MOCPEACTBOM OTHOLIEHUS
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K o0mei npobieme. JJMcKyccrio MOKHO NMPEACTaBUTh PUTOPUYECKHM MHOTOYTOJIBHUKOM, B IIEHTPE KOTOPOTO 00-
cyxnaeMas mpobiema. YYacTHUKH JUCKYCCHU BBIPXKAIOT PAa3JIMYHBIC TOUKU 3PEHHsI, MHEHHUS M CYXXICHUS 10 00-
cyxnaeMoi Teme. Llenp ANCKyCCHM — ZOCTI)KEHHE COTTIACOBAHUS, BBIPA00TKA €AMHON NPOrpaMMbl COTIIACOBAHHBIX
JEUCTBUH I penieHust 0003HaYeHHOH npooieMbl. KOMMYHUKAaTHBHAS LENb KQKAOTO YUYaCTHUKA TUCKYCCHH OIpe-
JETSIETCs TIO3HABATEIbHBIM HHTEPECOM, CTPEMJICHHEM HAWTH KOHCTPYKTHBHOE pelieHue mnpodmemsl. KoMmyHuKka-
TUBHOE HAMEpPEHHUE yYaCTHUKOB JUCKYCCHUHU COCTOHUT B IIOJBEJCHUU TE€3MCOB MOJ 0O0Ilee OCHOBAHUE, MOMCKE KOM-
MIPOMHCCHBIX METOJTUK, OOBEAMHEHIH MPOCKTOB pemrenHus [2]. JAuckyccns BKIIOYaeT B ce0s 3JIeMEHTHl MOHOJIOTA.
Jluanornyeckre 3JIEMEHTHI MIPUAAIOT SMOIMOHANBHYIO OKPAaCKy AMCKYCCHH, @ MOHOJIOTHYECKUE CITyXKaT JUIi BbIpa-
KEHUsSI € JIOTHIECKOTro coaepskannsi. OCHOBOH pa3BepTHIBAHUS TUCKYCCUH SBILIETCS OIIEHKA M apryMeHTarust. Juc-
Kyccus BecbMa 3 (QeKTHBHA B CHCTEME HAYyYHOTO U JIENIOBOTO OOIIEHHMs, MPHU 3TOM (HOPMaMH JUCKYCCHUH OOBIYHO
BBICTYNAIOT KOH(EPEHIMHU, KPYTJIbIE CTONBI, KOHTPECChI, CUMIIO3MyMbI. [I1aHupys nmpoBeneHne AUCKYCCHH Ha MHO-
CTPaHHOM SI3bIKE, TIPETOaBaTelb JOIDKEH HE TOJBKO MPEJIONKHUTH Il 00CYKIEHUS KaKOH-TH00 CIOPHBIA BOIPOC
WA TIpoOIIEMY, HO U MIPHUIIOKHUTE YCHIIHS, YTOOBI JUCKYCCHOHHOE OOIIEHNE CTYIEHTOB OBLIO MaKCHMAalbHO HH(OP-
MaTHUBHBIM, IPOJYKTHBHBIM H KOHCTPYKTHUBHBIM.

HNudopmaTuBHOCTH OOLICHHUS 03HAYAET €ro MPEJAMETHO-CMBICIOBOE COJIEpXKaHUe, Tepeady CBEJCHUH o (ak-
TaX, COOBITHSIX, NEWCTBHSX, JIIOJSIX, a TAK)KE HHPOPMAIH, OTPaXKatollel aBTOPCKYI0 HHTEPIPETAIMIO COCPIKaHMUI.
B3aumnoe mH(OpMHpOBaHHE YYaCTHUKOB JHUCKYCCHM MpEAINOJaraeT Hala)XWBaHUE COBMECTHOW AESTEIbHOCTH.
B3aumHoe nHpOpPMHUpOBaHHE BO3MOXXKHO TOJILKO TOT/A, Korna MH(GOpPMaIus He MPOCTO NPHHATA, HO W IIOHATA,
OCMBICJICHa, TO €CTh KOTJa yYaCTHHKH IUCKYCCHU OONaJaloT eAnHON cucteMoid koaumpoBaHus. C TOYKH 3peHUs
00y4eHHUsI HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, HH()OPMATHBHOCTh KaK XapaKTEpPHCTHKA OOIIECHHs, 00YCIaBINBACTCS OCTATOY-
HBIM YPOBHEM C(POPMHUPOBAHHOCTH JIMHTBUCTUYECKON KOMIIETCHIIMN CTYZCHTOB, BKIFOUasl €€ COCTABIIONINE: JICK-
CHYECKYI0, TPaMMAaTHYECKY0, CEMaHTHIECKYI0, (DOHETHUIECKYIO0 cyOKkoMmeTeHIMu. [l Toro 4To0b! o0meHne Opu1o
nH(GOpPMATUBHBIM, CTYACHTHI JOJDKHBI BIAIETh JEKCHIECKIM MHHUMYMOM II0 TeMe 00CYXICHHS W 00CyK1aeMOH
npoOiemMe, MOHNMATh €€ CYIIHOCTh, COLMATIbHYI0 3HAYUMOCTh €€ PEIICHUs, ObITh CIIOCOOHBIMU 0XapaKTepU30BaTh
CYIIECTBYIOIEE TOIOKEHHE JIEIT, NCTIOJB3YS OTPACIEBYIO TEPMHUHOJIOTHIO.

Jnst obecnieyeHust ypoOBHS JIMHTBUCTUYECKONH KOMIIETEHIIMH, JOCTATOYHOIO AJIsl y4acTHs B JUCKYCCHU Ha aH-
ITIHICKOM si3bIKe 10 TeMe «CepBHC Ha jKeIe3HOA0POKHOM TPAHCIIOPTE», MOCIIE BBEJCHHUS JIEKCHYECKOI0 MUHUMYMa
0 TEME CTYJEHTaM MOTYT OBITh MPEAJIOKEHBI CICAYIONINE YIPaKHEHUs: IeICHHE CIIOB Ha TEMaTUYECKHE IPYIIIIb,
3aM0JIHEHHUE TPOITYCKOB B MPEII0KEHUAX, YCTAHOBIECHHE COOTBETCTBUS MEXIy TEPMUHAMU M UX OINpPEIEICHUSIMHU.
Jlis ocMBICHEHUs CTPYKTYpHl MOHATHA «CepBUC Ha TPaHCIOPTE» CTYyAEHTaM Ipelaraercs CTpPyKTypHas cxema,
BKJIIOYArONIast TaKue OJOKH, KaK CEpPBHUC HAa IPY30BOM TPAHCIIOPTE, CEPBHC HA ITaCCa)KUPCKOM TPAHCIIOPTE, CEPBHC
B II0€3/1aX, CEPBUC Ha JKEJIE3HOMOPOXKHBIX BOK3alax. Ha cxeme Takke MpPEACTAaBICHBI IETHW IHOBBIMICHUS YPOBHS
CepBHca Ha JKEJIE3HOJOPOKHOM TPAHCIIOPTE: IS TPY30BBIX IEPEBO30K 3TO AOCTABKA TOYHO B CPOK», IS Macca-
XKHUPCKHX TIEPEBO30K — YMECHBIICHHE BPEMEHH B ITyTH W MOBBIIIEHHE KOM(POPTHOCTH. M3y4nB CTPYKTYpHYIO CXEMY,
CTYICHTBI CMOTYT OTBETHTH Ha CIEIyIOIIue BONpOCk: What types of services can transport service be subdivided
into? What is the main aim of fright transport service? What are the main aims of passenger transport service? Ser-
vices are offered to passengers on trains and at the railway stations, aren 't they? What kinds of services are offered
to passengers on board the train? What kinds of services are offered to passengers at the stations? What are two
main directions of improving passenger transport service? What companies are engaged in transport service
providing? Give the list of professions engaged in transport service.

Jis ocMBICTEHHS M OOCYXKACHHS TEKYIIEro COCTOSHHUS CEPBHCHOTO OOCTYy)XKMBAaHUS Ha KEJIE3HOZOPOKHOM
TPaHCIIOPTE CTYyJEHTaM MpeasaraeTcsa 3alOoJHUTh aHKETy «YPOBEHb yJOBIETBOPEHHOCTH CEPBHCOM Ha TpaHC-
MOpTE», NOATOTOBJIECHHYI0 Komnauueit Gallup Organisation, cieqann3upyrONIENCs] B CONOIOTHIECKUX U MapKe-
TUHIOBBIX HCCleN0oBaHUsX [6, p. 85-88], U BbIpa3uTh CBOIO TOUKY 3pEHHUS Ha YPOBEHb CEpBHCA Ha >KEJIE3HOJOPOXK-
HOM TpaHcropre. OTBe4aTh Ha BONPOCHI aHKETHI CTYIEHTHI MOTYT KaK OT CBOEr0 COOCTBEHHOTO JIMIA, TAK M Urpast
KaKy[0-1100 poJib: OM3HECMEHa, MHOTOIETHOI MaTepH, MaTepH, OTIPaBIsIoNniel pedeHKa B JIETHHH Jlarepb BMecTe
C €ro KJIACCOM, MOJIOJIOH JIEBYIIIKH, MyTEIIECTBYIOIIEH B OJJMHOYECTBE.

[Janee cryaeHTaM npeuiaracTcsl yupaxxHeHue, COAEpIKallee psil IPeUI0KEHUH, XapaKTepU3 YUl UMEOIINi-
cs ypoOBEHb cepBHca Ha TpaHcmopTe. CTyAeHTH JOJDKHBI, HCTIONB3ys Oyaymee Bpemsa (Future Simple), BeIpa3uts
COOCTBEHHBIE CYXIEHUS O TOM, KaK U3MEHHUTCS CUTyanus B Oy IyImieMm.

ITog mpoayKTHBHOI peyblo B METOIMKE 00yUYSHHUS] HHOCTPAaHHBIM S13bIKaM [IOHMMAETCs Takas pedb, Koraa o0y-
YaroIuiics He IPOCTO BOCIIPOU3BOANT 3ayUCHHBIE PEUeBBIE 00Pa3Ibl, a KOHCTPYHPYET COOCTBEHHBIE BHICKA3bIBAHMUS
B COOTBETCTBHH C COJEPKaHMEM MBICITH M KOMMYHHKAaTHBHBIMH HamepeHmsIMH. CrieioBaTeIbHO, HE0OX0MMOo 00y-
YaTh CTYAEHTOB HEKOTOPHIM OOILIMM IPAaBUIIaM MOCTPOEHHs MyOJIMYHOTO BBICTYIIJICHUSI, TPEHUPOBATH B MCIOIB30-
BaHWM PEYEBBIX KIJIWILE /IS Havala BBICTYIUICHUS ¥ TIPEJICTABICHHS €r0 CTPYKTYPHI, AJIs IIEPEX0/1a OT TEMBI K TeMe
B CTPYKTYpE BBICTYIIJIEHUS, ISl 3aBEPIICHHS BHICTYIIJICHUS, 0000IEHUS U 110JIBEICHHSI HTOTOB.

[MponykTuBHAs cTOpoHa OOLIEHHWS, IO HAIIEMY MHEHHUIO, MOXET OBITh COOTHECEHa C ()OPMHUPOBAHHEM CO-
LIMOJIMHIBUCTHYECKOM U NparmaTuueckod komnereHuuii. [locnennss, kak otmedaer M. A. Ma3zaesa [3, c. 6], cocTo-
UT U3 KOMIIETEHIIMH JTUCKypca (CIIOCOOHOCTH 00y4aromerocs 00beANHATE NPEUIOKEHNS B ONPE/ICIIEHHOM MOCIIe10-
BaTENIFHOCTH TaK, YTOOBI OHM 0OPa30BBIBAIM CBSI3HBIH TEKCT) U (PYHKIIMOHAIFHOW KOMIIETCHIUH (YMEHHS HUCIIONb-
30BaTh YCTHBII AUCKYPC M MUCHMEHHBIH TEKCT /ISl BHIIOJIHEHUS PA3IMYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX (YyHKIHIT), a TakK-
JKe 3HaHUH W yMEHHUI HCIOJIb30BaTh COIMAJIBHBIC CIICHAPUH B3aMMOJEHCTBHA (YMEHHS MOCIEIOBATEIEHO CTPOHUTH
BBICKa3bIBaHHsI B COOTBETCTBHUHU CO CXEMaMH B3aUMOICUCTBUS).
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Jis pa3BUTHUS BBINICYKA3aHHBIX KOMIICTCHIIMM, 3HAHUN M YMEHUI MBI MpEJIaracM KCIIONb30BaTh 3alaHUs U
yIpaXHEHHS, HalIpaBJICHHBIE Ha yrnoTpeOiieHne (pa3 Ha aHIIIMHCKOM SI3bIKE, OJIE3HBIX ITPH BBEICHUU COOCTBEHHO-
ro MHeHus: [ think, I reckon, in my opinion / in my view, it seems to me / all things considered, if you ask, to tell you
the truth / to be honest / frank, personally, to my mind / as far as I'm concerned. Ilpumep 3amaHus: TaHO OMTUCAHKE
psma cuTyarnuil B 00JIaCTH CepBHCa Ha KEIE3HOIOPOKHOM TpaHcnopte. CTyAeHTaM TpeiaraeTcsl BRICKa3aTh CBOE
MHEHHE, KaKuM 00pa3oM OyIeT pa3BHBATHCS Kakaas W3 cHUTyanuil. Jlajmee cTyIOeHTaM mpeajaraetcs MpOYUTaTh
TEKCT, XapaKTePHU3YIOMIHUH JUCKYCCHIO 32 KPYTIIBIM CTOJIOM KaK CHUTYAIIHIO IEJIOBOTO OOMICHNUS, 1 BHIITOIHHUTH MPEI-
TEKCTOBBIC W TIOCICTEKCTOBBIC 3aJaHUSA W yHpaxkHeHHs. Hampmmep, MOXXHO TPEUIOKHUTH CTYICHTaM CPAaBHUTHh
JIBE CUTYaIlH JAEJI0BOTO OOLICHUS — AUCKYCCHIO 332 KPYIJIBIM CTOJIOM M IPOU3BOJICTBEHHOE COBELIAHNE — M CKa3aTb,
YTO B HUX OOIIET0, a YeM OHH OTJIMYAIOTCS.

OCHOBOIIOJIAraroIUM IPUHIMIIOM BEAEHHs TUCKYCCHH 32 KPYIJIBIM CTOJIOM SIBJISIETCS pa3ziejeHue OOLel TeMBbl
Ha psJ noateM. B pesynbraTe mosBiisieTcss BO3MOXKHOCTD JIOTUYHO U MTOCJIEA0BATENBHO MEPEXOAUTh OT OJJHOTO I10-
JokeHus K apyromy. CocraBisieTcsi IporpaMMa JUCKYCCUH, GOPMYIUPYIOTCS TEMBI BBICTYIUIEHHH €€ YYacTHHKOB.
[Ipouecc MoAroTOBKM BBICTYIUICHWH M y4yacTHs B JHMCKYCCHM HampasjieH Ha (OPMHPOBAHHE COLMOKYJIBTYPHOH,
JMMCKYPCUBHOM U MParMaTH4YE€CKON KOMIIETEHIIMH CTYJEHTOB.

[Tox KOHCTPYKTHBHOCTBIO TNCKYCCHOHHOTO OOIICHNS TOHUMAETCSI CTIJIb IEJIOBOTO OOIIEHHS, OPUCHTHPOBAHHBII
Ha ONTHMATGHBIA Y4eT HHTEPECOB CYOBEKTOB KOMMYHHKAITHH. TpeOOBaHISMI KOHCTPYKTHBHOTO CTHIIA BBICTYTIAIOT:

— yMeHHE MOCTaBUTh ceOs Ha MECTO OIMOHCHTA;

— yMmeHHE (HOPMYITHPOBATE UIIEH U IETH B MPEILIaX UX JOCTIKAMOCTH;

— Heo0XOJMMOCTh TOMHHTH O TOM, YTO MPEIMET Pa3HOINIaCHi — OTHOILIEHHE K ITpoliieMe, a He K MapTHEpY;

— Heo0XOJHMMOCTh OCHOBBIBAThCS HA PABHONPABHH YETKO OIPEICICHHBIX TO3UIIUH.

Ha Haru B3rms11, yueOHOE TUCKYCCHOHHOE OOILEHHE HA aHIIMHCKOM sI3bIKe OyJeT HanboJiee KOHCTPYKTUBHBIM, €CIU
JIMCKYCCHIO TIPOBOJUTH B (hopMe poJieBol WUIphbl, 0003HAUMB M PACIIPENIEIMB POJIM PYKOBOJUTENCH Pa3INuHbIX JKele3-
HOZIOPO’KHBIX KOMITaHUH, padoTaroNMX B cdepe cepBrca Ha JKeJIe3HOI0POKHOM TpaHcmopte. [locTaBuB cebst Ha MecTo
JIMI, OTBETCTBEHHBIX 32 OOecIieYeHHe JOJDKHOTO YPOBHS CEPBHCHOIO OOCITY)KMBaHUsI, CTYJCHTHI Oy1yT Oojiee aKTHBHO
MIpeATIaraTh COCOOBI PeIICHNS MPOOIIEMBI, OCTABAsICh TIPH 3TOM B paMKaX PeallbHO JOCTIKIMBIX PE3YJIbTATOB.

Wrak, mpu npoBeICHNN IUCKYCCHH 32 KPYTIIBIM CTOJIOM 10 TeMe «CepBUC Ha KEJEe3HOJOPOKHOM TPAHCIOPTE)
MOJKHO 3aIulaHupoBath ponu npexacraBurenen OAO «Poccuiickue >kene3Hble JOPOTH» M APYTHUX TPAHCHOPTHBIX
KOMIIaHUH, CBA3aHHBIX ¢ OOCITYy)KHBaHHEM IMACCAXHPOB U TPY30MEPEBO3UNKOB Ha JKEIC3HOJIOPOKHOM TPAHCIIOPTE,
a TaKk)Ke MHBIC 3aMHTEPECOBAHHBIC CTOPOHBI. [IporpaMma TUCKYCCHH 32 KPYTIIBIM CTOJIOM MOJKET OBITh CIICIYFOIICH.

Marketing Manager, JSC «RZDy: High priority of high-speed route.

Federal Passenger Company Representative: Types of passenger cars and services we offer in trains.

Railway Stations Directorate Representative: Services offered by the train stations.

Sochi Stationmaster: Services the Railway station in Sochi offers to passengers.

Head of the Permanent Way Department: Permanent Way Department and its problems in transport service
developing.

Freight One Representative: Fright transporting and forwarding.

Staff Manager, Federal Passenger Company: Personnel in service sector.

IT Manager, JSC «RZD»: Role of information technology in improving the level of transport service.

IMocne pacmpenmeneHuss poyied CTYNCHTHI IMONYYarOT KAPTOUYKH C WHAWBHUAYAIGHBIMH DPOJICBRIMH 3aJaHHSIMU
(Ha aHrIHCKOM s13bIKe). [IpeaycMmaTpuBaeTcs IEBATH POTCH.

Monepatop muckyccun (mpenctasurenb OAQO «Poccuiickue jkele3Hble TOpPOTH») OTKPHIBACT 3acelaHue
3a KPyIJIbIM CTOJIOM, OIIPEAESsieT OCHOBHBIE NMPOOJIEMBbI, BRIHECEHHbIE Ha 00CYKAEHHE, NPEIOCTaBISIET CIOBO J0-
KJIaJJYMKaM, TT0JIBOJIUT UTOTH U 3aKpPBIBACT 3aceaHue.

MeHemxep 1o MapKeTHHTY PaccKa3blBaeT 0 HauOoJIee MOMYJIIPHBIX KEJIE3HOJOPOKHBIX MapIIPYyTaxX, HOAYEPKH-
Basi HEOOXOAMMOCTb BBEJICHUS B JICHCTBHE BHICOKOCKOPOCTHBIX Marucrpajie, Coo0IaeT o pe3yabTaTax MapKeTHH-
TOBOT'O HMCCJIEIOBaHHS — OINPOCa ITaCCaXKMPOB I10 MOBOJY CEPBUCHOTO OOCITY)KMBAHUS, aHAIU3UPYET MX KEJTaHUs U
MOTPeOHOCTH, 0OpalaeT BHUMaHHE TPUCYTCTBYIOIUX Ha HEOOXOJMMOCTh OOHOBJICHHS CYIIECCTBYIOIIMX JKEJIE3HO-
JIOPO>KHBIX JIMHUH.

[pencraBurens denepanbHON MaccaXMPCKOH KOMIIAHUH PACCKa3bIBaeT 00 UCTOPHH CO3/AHMS STOH KOMITaHWH,
ee CTPYKType M OCHOBHBIX 3aJ[adax, cooOmaeT 00 OCHOBHBIX THIIaX MAcCaXKHPCKUX BaroHOB, UCIIOJIB3YIOUINXCS HA
BBICOKOCKOPOCTHBIX MapIIpyTax, 00 yciyrax, IpeloCTaBIsIeMbIX B I10€3/1aX, [IOJYePKUBAET HEOOXOJMMOCTh Tepe-
000py/IOBaHUsI CYHIECTBYIOIIMX BaroHOB, CO3/IaHHS HOBBIX THIIOB BaroHOB, NpeIHAa3HAYEHHBIX IJISI IEPEBO3KH Jie-
Teil, ceMeil ¢ IeThbMH U TYPHCTOB, MMEIOILIUX Pa3JIMYHbIC 3aIPOCHL.

[peacraButens JUpeKuy xKeae3HOIOPOKHBIX BOK3aJIOB PaccKa3biBaeT 00 UCTOPHH CO3JIAHMS ATOH KOMIAaHUH,
€e CTPYKTYpPEe M OCHOBHBIX 3ajladyax, OMHCBIBAET YCJIYTH, MPEAOCTaBIIsIeMble MacCaKUpaM Ha JKeJe3HOJAOPOKHBIX
BOK3aJlaX, BHOCHUT TPEJIIOKEHHMS 110 MOBBIIICHUIO YPOBHS 00CITY>)KUBAHUSI TACCAXKUPOB.

HauanpHHK ene3HOJOPOKHOTrOo Bok3asia ropojaa Coun pacckasblBaeT O MPOBEICHHON PEKOHCTPYKIIMH, MPEI0-
CTaBJISIEMBIX Ha BOK3aje yciayrax. OH roBOpHUT 00 y4acTHH CTYJIECHYECKHUX OTPSIOB M3 Y HUBEPCUTETOB MyTeH c000-
IICHUS B MPOTPaMMe CTPOHUTEIBCTBA TPAHCIIOPTHONW MHPPACTPYKTYPHI B IPOIECCE MOATOTOBKH K 3UMHUM OIuM-
muiickumM urpam 2014 roa, BHOCHT CBOU MPEIIIOKEHUS 110 TOBBIIICHHUIO YPOBHS 00CITY)KUBAHHS MTACCAXKHUPOB.

HauanpHUK myTeBOTro X03sCTBa paccKas3bIBaeT 0 paboTe CBOETO MOJPa3/IeNICHHs, O er0 (PYHKIMAX, TOTIEPKH-
BAeT, YTO C HAYaJIOM CTPOUTEIHCTBA BHICOKOCKOPOCTHON MAaruCTpaiy YBEIMYHIICS IPY30IOTOK Ha JJAHHOM y4JacTKe
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IIyTH, BBEACHBI JOMOJHUTEIBHBIC TPY30BBIC MOE3/1a, KOTOPHIC JOCTABIISIFOT CTPOUTEIbHBIC MaTepuanbl. PaboTa mo
JTIMaTHOCTUKE M KOPPEKTUPOBKE COCTOSIHUS ITyTH MPOBOIUTCS B CIOXKHBIX YCIOBUAX. HauanbHUK IMyTEBOTO X035 H-
CTBa TOBOPHUT TaKXKe O HEXBaTKe paboueil CHIIBI U O TOM, YTO OOJBIINM IOJICIOPHEM SBISIFOTCS CTYACHUYECKHUE Y-
TEBBIC CTPOUTENBHBIC OTPSAIBI, KOTOPHIE MOMOTAIOT IPOBOAWUTH HEOOXOAWMBIE PabOTHI, IPHU ITOM COXpPaHACTCS
rpaduk aBKeHU moe3noB. OH oOpanraeT BHUMaHUE HA HEOOXOIUMOCTh 3aKyITKH HOBOTO COBPEMEHHOTO THArHO-
CTHYECKOTO 00opymoBaHus. be30macHOCTh IBMKEHHS TOE3[0B U COOMIOJCHHE TpaduKka — HEOTheMIIeMas 4acTh
BBICOKOTO YPOBHS 00CITY)KHBAaHHUS ACCAKUPOB.

IIpencraButens «IlepBoii rpy30BOM KOMITAHHHY PACCKA3bIBAET O CBOEH KOMIIAHMH U MIPEIOCTABISIEMbIX €10 yCIy-
rax. OH TaKXe MOAYCPKUBACT HEOOXOAUMOCTh COOJIIOJICHUS IrpaduKa JBIKCHHS TOE30B, TAK KaK KOMITaHUs pado-
TaeT B YCJIOBUSX JKECTKON KOHKYPEHIIUH CO CTOPOHBI aBTOMOOWILHOTO TpaHcnopra. [Ipeacrasurens «IlepBoit rpy-
30BOM KOMIIaHUIY» 00paIiacT BHUMAHHE YYACTHUKOB KPYTJIOTO CTOJIA HA TO, YTO PAOOTHI IO CTPOUTEIBCTBY BHICOKO-
CKOpPOCTHOM MarucTpaiy He JOJKHBI BIUATh HAa TpadUK JIBIKCHUS TPY30BBIX MMOC3/I0B, B IPOTHBHOM CIIy4ac CHHXKE-
HHUE YPOBHS CEPBUCA MPUBENIET K OTTOKY KITUCHTOB Y TPY30BbIX KOMIIaHUH.

MeHemKep Mo MepCOHATY PACCKa3hIBACT O BAKAHCHSIX, UMCIOLIUXCS B chepe 00CITyKMBaHUS TTACCAKUPOB, TPEOO-
BaHMAX K KaHIU/IATaM Ha yKa3aHHBIC TOJDKHOCTH, CBOEH paboTe 1o MOMCKY U IIpHEeMy Ha padOTy HOBBIX COTPYAHMKOB.

Menemkep mo uHpopMarmoHHBIM TexHoJorusM OAQO «Poccuiickue Kele3HbIe TOPOTH» OMHUCHIBACT CHCTEMY
3aKa3a KeJIe3HOJAOPOKHBIX OMIIETOB OHJIAWH, TOBOPUT 00 HCIIONB30BAaHUK HMH()OPMAIOHHBIX TEXHOJIOTHH BCEMH
CITy’k0aMHu KeJIe3HOJOPOKHBIX BOK3AJOB M TOE310B, Pa3MBIIUIIET O OyIayIeM WHPOPMAINOHHBIX TEXHOJOTHH Ha
TPAHCIIOPTE: CO3JAHUU KYMHBIX KEJE3HBIX JOPOT», O BO3MOXKHOCTH 00MeHa MH(pOpMaIieil MexKay TpaHCIOPTHBIM
CPEICTBOM B HHPPACTPYKTYPOIi.

JIyis KaKI0T0 CTYACHTA MPernoiaBaTelib COCTABISICT CIMCOK CChUTOK Ha MHTepHET-pecypchl (MoapodHee O Tex-
nosoruu Hotlist cM. [5]), moie3HbIe P MOATOTOBKE HWHAWBUAYAILHOTO POJICBOTO 3aaHHMS.

Takum 00pa3oM, poJieBble UTPbl aKTUBHO HCHOJB3YIOTCS B ydeOHOM mpoliecce kadeaps! «JIMHrBOIUIAKTHKAY
MOCKOBCKOTO rOCYyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA IMyTel cooOIIeHus. Pa3paboTaHo U BHEAPEHO B MPAKTHYCCKYIO e~
SITENIBHOCTh yueOHOe mocobue [4], OCHOBOH MpeabsBICHHUS Y4eOHOrO MaTepualia B KOTOPOM SIBJISCTCS METOAMKA
MTOJITOTOBKH K MIPOBEACHUIO POJIEBBIX UTP, a MENbI0 — (OPMHUPOBAHUE KOMIICTCHIINH, 3a10KeHHBIX B DenepanbHpIX
TOCYJapCTBCHHBIX 00pa30BaTENBHBIX CTaHIAPTaX BBICIIErO MPO(ECCHOHATHHOTO OOpa30BaHHS U COOTHECEHHBIX
¢ OOmIeeBpoMEHCKO MIKaI0H BlIaIcHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
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TEACHING BUSINESS COMMUNICATION IN THE ENGLISH LANGUAGE
IN A NON-LINGUISTIC HIGHER SCHOOL: ROUND-TABLE DISCUSSION
ON THE SUBJECT “SERVICE AT THE RAILWAY TRANSPORT”

Matveeva Natal'ya Viktorovna, Ph. D. in Pedagogy
Moscow State University of Railway Communications
matveevanv@mail.ru

The article considers the issues of organizing the informative, productive and constructive communication in the English lan-
guage classes in a non-linguistic higher school under the preparation and conducting the round-table discussion on the subject
—Service at the Railway Transport”. For securing informativity and productivity of communication the author introduces a set
of exercises based on the all-European foreign language competences. The constructiveness of communication is supposed to be
secured by organizing a role play: introducing and casting of roles of the officials of the companies functioning in the service sec-
tor. The article presents the samples of individual role tasks for conducting a role play in the English language — round-table dis-
cussion on the subject —Service at the Railway Transport”.

Key words and phrases: discussion; informativity; productivity; constructiveness; competences; role play; individual role task.
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